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Rhydd y pedair efengyl le unigryw i Fair Magdalen ymhlith dilynwyr Iesu. Deuai, y mae’n debyg, o Fagdala ger Môr Galilea, a dywedir i Iesu ei hiacháu cyn iddi ei ddilyn yn ei weinidogaeth. Gyda gwragedd ffyddlon eraill, arhosodd wrth y groes adeg y croeshoelio a hi oedd y disgybl cyntaf i ddarganfod y bedd gwag ar fore’r Pasg. Iddi hi y rhoddwyd y fraint o fod y cyntaf i weld yr Arglwydd atgyfodedig ac anfonodd ef hi i ddweud y newyddion da wrth y disgyblion eraill. Ar sail y gorchymyn hwnnw y rhoddodd yr Eglwys fore iddi y teitl ‘yr Apostol i’r Apostolion’.
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Tudalen 258
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.


Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Hanes y Seintiau o Exciting Holiness Hawlfraint  h  European Province of the Society of Saint Francis 2007.
ISBN – 9781853118067

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 229
Llyfr Gweddi 1984

O Dduw hollalluog, y bu i’th Fab bendigedig adfer Mair Magdalen i Iawn iechyd meddwl a chorff, a’i galw i dystio i’w atgyfodiad: o’th drugaredd caniatâ ein glanhau trwy dy ras o’n holl bechodau, a’th wasanaethu di yn nerth dy Fab Iesu Grist, sy’n byw ac yn teyrnasu gyda thi a’r Ysbryd Glân, yn un Duw, yn oes oesoedd.

Cyfoes
Hollalluog Dduw,

dy Fab atgyfodedig a ymddiriedodd gyntaf i Fair Magdalen

y newyddion da am ei atgyfodiad:

caniatâ y medrwn ninnau dy wasanaethu di yng ngrym yr hwn

sydd wedi esgyn atat ti,

ei Dduw a’i Dad,

Iesu Grist ein Harglwydd,

i’r hwn gyda thi a’r Ysbryd Glân

y byddo’r holl anrhydedd a’r gogoniant,

yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 90
O Dduw tragwyddol,

cysur y cystuddiol 

ac iachawr y drylliedig,

porthaist ni wrth fwrdd bywyd a gobaith:

dysg i ni ffyrdd addfwynder a thangnefedd,

er mwyn i’r holl fyd gydnabod

teyrnas dy Fab ein Harglwydd Iesu Grist.

Caniad Solomon 3. 1-4

Bob nos ar fy ngwely ceisiais fy nghariad; fe'i ceisiais, ond heb ei gael. Mi godais, a mynd o amgylch y dref, trwy'r heolydd a'r strydoedd; chwiliais am fy nghariad; chwilio, ond heb ei gael. Daeth y gwylwyr i'm cyfarfod, wrth iddynt fynd o amgylch y dref, a gofynnais, "A welsoch chwi fy nghariad?" Ymhen ychydig wedi imi eu gadael, fe gefais fy nghariad; gafaelais ynddo, a gwrthod ei ollwng nes ei ddwyn i dŷ fy mam, i ystafell yr un a esgorodd arnaf. 

Salm 42. 1-8

Testun Beiblaidd

Fel y dyhea ewig am ddyfroedd rhedegog, felly y dyhea fy enaid amdanat ti, O Dduw. Y mae fy enaid yn sychedu am Dduw, am y Duw byw; pa bryd y dof ac ymddangos ger ei fron? Bu fy nagrau'n fwyd imi ddydd a nos, pan ofynnent imi drwy'r dydd, "Ple mae dy Dduw?" Tywalltaf fy enaid mewn gofid wrth gofio hyn - fel yr awn gyda thyrfa'r mawrion i dŷ Dduw yng nghanol banllefau a moliant, torf yn cadw gŵyl. Mor ddarostyngedig wyt, fy enaid, ac mor gythryblus o'm mewn! Disgwyliaf wrth Dduw; oherwydd eto moliannaf ef, fy Ngwaredydd a'm Duw. Y mae fy enaid yn ddarostyngedig ynof; am hynny, meddyliaf amdanat ti o dir yr Iorddonen a Hermon ac o Fynydd Misar. Geilw dyfnder ar ddyfnder yn sŵn dy raeadrau; y mae dy fôr a'th donnau wedi llifo trosof. Liw dydd y mae'r ARGLWYDD yn gorchymyn ei ffyddlondeb, a liw nos y mae ei gân gyda mi, gweddi ar Dduw fy mywyd. 
Salm Pwyntiedig

Fel y dyhea ewig am / ddyfroedd • rhe/degog :

felly y dyhea fy enaid am/danat / ti, O / Dduw.

Y mae fy enaid yn sychedu am Dduw, am y / Duw – / byw :

pa bryd y dof ac ym/ddangos / ger ei / fron?

Bu fy nagrau’n fwyd imi / ddydd a / nos :

pan ofynnent imi drwy’r dydd / “Ple – / mae dy / Dduw?”

Tywalltaf fy enaid mewn gofid wrth gofio hyn •


fel yr awn gyda thyrfa’r mawrion i / dŷ – / Dduw :

yng nghanol banllefau a moliant / torf yn / cadw / gŵyl.

Mor ddarostyngedig / wyt, fy / enaid :

ac / mor gyth/ryblus • o’m / mewn!

Disgwyliaf wrth Dduw • oherwydd eto mol/iannaf / ef :

fy Ngwa/redydd / a’m – / Duw.

Y mae fy enaid yn ddarosty/ngedig / ynof :

am hynny, me/ddyliaf • am/danat / ti

O dir yr Ior/ddonen • a / Hermon :

ac o / Fy–/nydd – / Misar.

Geilw dyfnder ar ddyfnder yn / sŵn dy • rae/adrau :

y mae dy fôr a’th donnau / wedi / llifo / trosof.

Liw dydd y mae’r Arglwydd yn gorchymyn / ei ffydd/londeb :

a liw nos y mae ei gân gyda mi •


/ gweddi • ar / Dduw fy / mywyd.
2 Corinthiaid 5. 14-17

Oherwydd y mae cariad Crist yn ein gorfodi ni, a ninnau wedi ein hargyhoeddi o hyn: i un farw dros bawb, ac felly i bawb farw. A bu ef farw dros bawb er mwyn i'r byw beidio â byw iddynt eu hunain mwyach, ond i'r un a fu farw drostynt, ac a gyfodwyd. O hyn allan, felly, nid ydym yn ystyried neb o safbwynt dynol. Hyd yn oed os buom yn ystyried Crist o safbwynt dynol, nid ydym yn ei ystyried felly mwyach. Felly, os yw rhywun yng Nghrist, y mae'n greadigaeth newydd; aeth yr hen heibio, y mae'r newydd yma. 

Ioan 20. 1, 2, 11-18

Ar y dydd cyntaf o'r wythnos, yn fore, tra oedd hi eto'n dywyll, dyma Mair Magdalen yn dod at y bedd, ac yn gweld bod y maen wedi ei dynnu oddi wrth y bedd. Rhedodd, felly, nes dod at Simon Pedr a'r disgybl arall, yr un yr oedd Iesu'n ei garu. Ac meddai wrthynt, "Y maent wedi cymryd yr Arglwydd allan o'r bedd, ac ni wyddom lle y maent wedi ei roi i orwedd." 
Ond yr oedd Mair yn dal i sefyll y tu allan i'r bedd, yn wylo. Wrth iddi wylo felly, plygodd i edrych i mewn i'r bedd, a gwelodd ddau angel mewn dillad gwyn yn eistedd lle'r oedd corff Iesu wedi bod yn gorwedd, un wrth y pen a'r llall wrth y traed. Ac meddai'r rhain wrthi, "Wraig, pam yr wyt ti'n wylo?" Atebodd hwy, "Y maent wedi cymryd fy Arglwydd i ffwrdd, ac ni wn i lle y maent wedi ei roi i orwedd." Wedi iddi ddweud hyn, troes yn ei hôl, a gwelodd Iesu'n sefyll yno, ond heb sylweddoli mai Iesu ydoedd. "Wraig," meddai Iesu wrthi, "pam yr wyt ti'n wylo? Pwy yr wyt yn ei geisio?" Gan feddwl mai'r garddwr ydoedd, dywedodd hithau wrtho, "Os mai ti, syr, a'i cymerodd ef, dywed wrthyf lle y rhoddaist ef i orwedd, ac fe'i cymeraf fi ef i'm gofal." Meddai Iesu wrthi, "Mair." Troes hithau, ac meddai wrtho yn iaith yr Iddewon, "Rabbwni" (hynny yw, Athro). Meddai Iesu wrthi, "Paid â glynu wrthyf, oherwydd nid wyf eto wedi esgyn at y Tad. Ond dos at fy mrodyr, a dywed wrthynt, 'Yr wyf yn esgyn at fy Nhad i a'ch Tad chwi, fy Nuw i a'ch Duw chwi.'" Ac aeth Mair Magdalen i gyhoeddi'r newydd i'r disgyblion. "Yr wyf wedi gweld yr Arglwydd," meddai, ac eglurodd ei fod wedi dweud y geiriau hyn wrthi.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.
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